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IV.

2 CENTESIMI
Predbrojba za Monarh jd 
iznaša 4K za 3 mjeseca. 

Pojedini 1 roj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: CoroM 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent

Abbonamene far die 
Monarchie vierteljahrig 
4 K, einzelne Nummer

2 Heller.

OMNIBUS
Izlazi «vaki dan osim nedjelje I ivetka 

u 11 ura prije podne.
Esce ogni giorno eccettuate le dome

niche e feste alle 11 ani.
Erschelnt tigllch aufier an Sonn- und 

Felertagen um 11 Uhr Vonnlttag.

2 HELLER
Za nvHtenje objava n 
.Malom oglasniku* plaća 
se sa svaku rieè 2 paro. 
Najmanja pristojba 30 p.

Per le inserzioni d’avvisi 
nel .Notiziario d'affari, 
si paga per ogni parola 
2 cent Tassa minimala 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anseiger. koslet 2 h

Die niedrigste Taso 30 h.

Uprava I uredničtvo — Ammlnistraziona e redazione — Adminlstratlon und Redaktion: Tiskara LAGINJA I dr. prije J. Krmpotić 1 dr., PULA Via Giulia br. 1.

Ružić, cioè nel punto più stretto del 
Montegrande, e da ciò si dedusse che v 
fosse il caso di un previo accordo.

(Conlinua.)

MONTEGRANDE.
(Continuazione, vedi num. prec.)

Ed appunto in quanto concerne tale 
previo accordo le emergenze processuali 
non ci danno veruna base di sostegno. 
Passiamo ad esaminarle.

Più testimoni dell’accusa ed anche il 
teste Zangrando, guardia daziaria, sosten
gono di aver visto nella sera critica di
nanzi alle case e lungo la strada di 
Montegrande più gruppi di persone, che 
al passaggio dei singoli carri si separa
vano. Alcuni poi dei testi dicono che in 
questi gruppi vi erano uomini adulti, donne 
e fanciulli. Il teste Pietro Giraldi, che fa 
ogni giorno la strada, che da Pola oltre 
al Montegrande mena a Gallesano, ed 
ancjie il teste Zangrando, che nella sua 
qualità di guardia daziaria si trovò più 
volte in servizio al Montegrande, depo
sero al dibattimento, che su di loro non 
fece nessuna speciale impressione il ve
dere quei gruppi di persone lungo la 
strada e avanti alle case avendo essi vi
sto un tanto più volte.

E non ci fa bisogno nemmeno dei loro 
pareri nè delle loro impressioni.

E’ abitudine non solo al Montegrande, 
i cui abitanti sono operai o contadini, ma 
anche in tutti i villaggi e luoghi più pic
coli, che la gente specialmente all'estate 
dopo finito il lavoro e preso qualche boc
cone, si raduna all'aperto al fresco per 
riposarsi e discorrere dei suoi lavori quo
tidiani.

La teste Stocovich sostiene che s’im
battè alla mattina del 19 giugno a. c. al 
Montegrande in due ragazzi, dei quali il 
più vecchio le ebbe a raccontare, che i 
Montegrandesi avrebbero percosso i Gal- 
lesanesi, qualora questi non votassero per 
Laginja. Inoltre il testimonio Pietro Gi
raldi sostiene, che nella sera critica l’ac
cusato Benkovid lo ebbe a consigliare ad 
affrettarsi a casa, affinchè non gli toc
casse qualcosa di dispiacevole.

Dalle deposizioni df questi due testi si 
vorrebbe pure dedurre che i Montegran
desi si fossero previamente concertati tra 
di loro. Anzi tutto queste non sono che 
semplici parole, che non vengono corro
borate da nessun fatto concreto. D’altro 
canto anche il teste Bertoša conferma 
sotto il vincolo del giuramento che due 
giorni prima dei fatto Andrea Capolicchio 
da Gallesano gli disse: .Dopodomani noi 
vignaremo abbasso con falci, queste sono 
nostre terre, non sarè più padroni voi 
altri., e che presente a queste parole vi 
era anche l'accusato. Dunque se l'accu
sato Benkovid ebbe a consigliare il Gi
raldi di affrettarsi a casa, gli disse no 
tanto con riguardo alle minacele delGal- 
Icsanese Andrea Capolicchio. Quanto con
cerne le minaccie comunicate da quél ra
gazzo alla'testimone .Stocovich l’accusato 
Benkovich osserva, che quando Andrea 
Capoliccbio proferì quelle minaccie verso 
il Bertoša, vi erano presentì più ragazzi; 
fra i quali ppteva ben trovarsi anche quel 
ragazzo, che più tardi interpretò erronea
mente le dette parole. Ciò è credibile.

Si sostenne anche che i Gallesanesi 
fossero stati aggrediti presso l’osteria

Pozor radnici.
Upisivanje n .Narodno radničko organi

zaciju* može se obaviti svaki dan od 6—8 
u večer, a nedjelju od 9—11 u jutro u 
'.Narodnom Domu*.

Napred braćo, tko se nije još upisao.

Čitaonica — Pula.
Pođpisani dozvoljuje si pozvati V. G. 

na glavnu skupštinu »Čitaonice«, što će 
biti danas, dne 9. novembra 1907. u 
8 sati na večer u društvenim prostorijama 
na I. katu »Narodnog Doma«.

Pula, dne 5. novembra 1907.
Za odbor tajnik Scalier.

JLizne.
Iz Boljuna nam pišu :
Družbin biljeg.
Čitam u našim novinama, da se taj 

biljeg premalo raspačava. |To je istina. To 
opažam ja i u svojem malenom pisme
nomu saobraćaju. Pišem trgovcu, pošaljite 
mi sto .Družbinih* biljega. Na dopisnicu 
metnem i družbinu marku. On mi pošalje 
uz ostalo i marke, ali što mislite, on 
družbine marke ne metne na omot. Doista, 
on se drži narodnim trgovcem. A i drugi 
narodni ljudi ne metnu družbine marke, 
akoprem bi lako mogli. Koliko bi toga 
(i maraka) išlo, kad bi svi : odvjetnici, 
trgovci, posujilnice i osta društva, općine, 
svećenici, učitelji i drugi priljepljivali na 
listove i račune družbine marke. Agitirati 
se mora i zato. Pri tom ne treba nikome 
u brk gledati, nego pristojnim načinom 
natjerati ga na tu malu dužnost. I po 
markama se poznaje mar za narodnu stvar.

Iz Klane nam pišu :
Jedna mitnica (Štranga). Da se ne za

boravi, da su nekada u Austriji, dakle i 
Istri opstojale mitnice, za uspomenu ostala 
je jedna i to na Pogledu na cesti Klana- 
Rijeka. Dakako, i ta mitnica sprečava vo- 
žare na njihovom putu. Na tom putu se
kirani su kirijaši na Pogledu, gdje se 
plaća 20 para od voza, i onda na riječ
kom teritoriju, gdje mimogređ rečeno, 
vrlo slaba cesta. Tu se plaća 12 para. 
Ovdje nije mitifice, brklje (barriera), ali je 
takozvani špijun, koji utjerava odnosnu 
pristojbu. Mitnica na Pogledu spada pod 
upravu Voloskocestovnoga odbora. Zelili 
bismo znati, kad će taj odbor dignuti tu 
zastatjelu i nepraktičnu ustanovu. Nema 
smisla a da opstoji, kad se i onako na
met za ceste plaća. A da je neugodno po 
zimi sa vrućim konjima ili volovima če
kati na onoj strmini, dok brklja se digne, 
to je poznato svakomu onomu, koji je 
po noći tuda prošao. Kućica bi dobro 
došla cestaru za njegovo orudje i da se 
pred eventualnimi nepogodami zakloni.

Učitelj i ljudska zloba.
Jednoga dana kaznio je učitelj jedno 

dijete time, a da -ga je malko za uho 
nategnuo. Dijete je bilo još prije upozo
reno od majke na svaku učiteljevu riječ 
ili kasnu. Učenik došao kući kaže majci, 
što mu se dogodilo. Sutradan opazio je 
učitelj, da su ta majka i sin spremni na 
put. Prošli mimo njega bez išta reći. U- 
čitelj nije ništa sumnjao, opazio je samo, 
da dijete nije u školu došlo. Do dva dana 
primi list od u. k. kot. liječnika, gdje mi

SS

giustizia sommaria come lo avvenne circa 
12 anni fà, quando i Parenzani — grazie 
all' intervento del dep. dott. Laginja — 
a mala pena rimasero colla testa sul collo. 
Questa volta però fu il capitano e il ve
scovo la meta del loro viaggio. Essi esi
gevano concordi che il loro amm. parr. 
venga allontanato. Quando terminarono 
di raccontare moltissimi atti di evangelica 
perfezione che adornano questo ministro 
dèi Signore, il vescovo disse loro tosto 
di aprire tra breve il concorso. Il popolo 
però, gabbato già altre volte, osservò al 
vescovo : solamente che Lei non ci in
ganna. Il vescovo, però li assicurò nuo
vamente di aprire quanto prima il con
corso.

Ritornati i bravi villici alle case loro, 
s'appressò il prete modello alla finestra 
e cominciò a cantare: .Lascia pur che i 
canti e subì....* Fortuna che non lo in
tese la massa del popolo, poiché avrebbe 
bene conciato le coste al prete.

Attendiamo ora T adempimento della 
promessa del vescovo.

Un telegramma a BJornson.
Giorni fà, la gioventù studiosa croata 

e serba a Graz spiccò a Bjòrnson il se
guente telegramma, in croato e francese :

.Al difensore degli oppressi, ringrazia 
per il morale aiuto la gioventù croata e 
serba*.

Seguono 80 firme.
Un nobilissimo esempio di solida

rietà Slava.
Tutta la nazione Czeca si scosse al- 

1’ udire le brutalità commesse dai magiari 
e tutti i giornali czechi vanno a gara per 
radunare delle oblazioni per i poveri or
fani degli uccisi. Il numero degli orfani 
è di cinquanta.

Cinquanta comuni czeche si presero 
l’incarico di educare a loro spese gli 
orfani.

Da Johannesburg.
Per i superstiti dei naufragati a bordo 

dell’.Imperatrix* radunarono i nostri co
nazionali a Johannesburg lire 2316 che 
spedirono al dep. della Dalmazia dott A. 
Tresić-Pavičić, il quale a sua volta girò 
l'importo all’ amministr. del Lloyd ove 
sono da presentarsi le relative istanze.

Un buon rimedio domestico. Tra i 
rimedi domestici che solgono usarsi per 
frizioni lenitive e revulsive in casi d’in- 
freddamento ecc. va citato in primo luogo 
il Linim.'nt. Capsici Comp. coll’ «Ancora» 
(surrogante il «Pain-Expeller-Ancora») che 
viene preparato nel laboratorio della far
macia Dott Richter in Praga. Il prezzo 
ne è modico: cent. 80, Cor. 1.40 e 2.— 
la 1 bottiglia ; ogni bottiglia è posta in un 
elegante scatola riconoscibile alla ben nota 
«Ancora».

NO T IZ I E.
Loculi.

Getto di pietre.
Carlo Devescovi d’ anni 16 venne con

dannato a 24 ore d’arresto per aver get
tato delle pietre contro il tram.

Offese.
Orsola Pokornik, via Sergia, venne con

dannata ieri a io corone di multa per 
avere offeso Carlo Donamberger.

Emilia Viđali via Dignano prese pure 
20 corone di multa per avere offeso Al
berto Raschendorfer.

Vairie.
Da Lussinpicc^o ci-scrivono:
Un po' di luce vogliamo, un po’ di 

luce in una faccenda che puzza molto di 
qualcosa che è severamente da punirsi.

A quanto ci consta il podestà di Lus- 
singrande, Leva venne denunziato per 
offese ad un membro della Casa Impe
riale.

Li 5 m. c. vennero uditi alcuni testi
moni e il signor Leva, citato pure, non 
comparve, perchè nel frattempo si assentò 
da Lussingrande e dicono che sia fuggito 
in America. Fu osservato però che nel 
mentre la relativa citazione fu intimata 
ai testimoni ai 2 e 3 m. c. al Leva fu 
invece intimata li 31 m. p.

Che non vi sia qui fra mezzo qualche 
tranello 1

Desideriamo si faccia un poco di luce.
Il Leva sarebbe accusato di aver detto 

più volte che bisognerebbe dare fuoco 
a S. A. l’Arciduca Carlo Stefano e a 
monsgr. don Antonio Petrina.

Ripetiamo : Vogliamo un po’ di luce, 
perchè la voce pubblica accusa grave
mente un pubblico funzionario.

Lunedì : Corrispondenza sul processo 
Vidulić-Albić.

Kaštelir (Castelier).
È noto che una buona parte del clero 

cattolico italiano milita strenuamente nelle 
file del sedicente partito italiano-liberale 
e'nutre un odio indiavolato contro tutto 
ciò che sa di slavo. Naturalmente che la 
causa principale di tutti i mali che in li
nea ecclesiastica tormentano la nostra 
provincia è senza dubbio il vescovo di 
Parenzo.

A Castelier è pure un begnhmino del 
Flapp, quale amministratore parrochiale. 
Pochi giorni fa fu condotta a termine 
una chiesa e il bravo amministratore .par
rochiale, all’ insaputa di tutti, vi mise 
dentro una tabella coll’ iscrizione in la
tino e colle prime lettere indicanti il nome 
del poco.amato sacerdote.

Il .popolo a tanta sfacciataggine si levò 
concorde e tanto ' fece che l’iscrizione fu 
levata.

Il giorno dopo tutto Castelier fu a Pa- 
reazo, cosicché ■ i Parenzani sbigottiti si 
chiedevano che cosa è, e tremavano che 
non si sia levato il circondario per fare

HRVATSKA STRANA.

V LESTI.
Mjestne.

Pozor1
Večeras na 8 sati pozvani su svi ple

sači : Sokola, da dodju u »Narodni .Dom« 
na veoma važan „pogovor.

Zdra vo I
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•OMNIBUS«

Ručni radovi sa otoka Krka. - 
Za etnografski odio trgovačko obrtnog

LAVORATORI© TAPPEZZIERE in via 
Sissano 8 (Enrico Agolanti) assume qual
siasi lavoro anche a domicilio, a prezzi

javlja, da je bila kod njega jedna žena ■ 
sa svojim sinom, učenikom te škole. Do- _
šla je učitelja tužiti. Što je, što nije ! muzeja u Zagrebu nabavljeno je ručnih 
Dijete imalo krvavo uko. Uzme liječnik radova sa otoka Krka i iz Istre (Duba- ______
mokru krpu, otare djetetu uho. Pak, nig- 'šnica, Malinska). Zanimljive su tamošnje AFFITTANTI due camere ammobigliate 
dje rane I Pozove brzo oružnika, da i on «žešnice» ili marame, kojima djevojke o- con ' ingresso libero. Via Ercole 12, I p. 
konstatira ovaj slučaj. Nigdje rane. ’ mataju glave «0 velikom piru» ili na blag- '

,Ženo« obrati se liječnik k njoj : »Krv ' dane. Vezene su svilom, nose .resice* i 
je a rane nema, što je to, odmah kažite, ■ «kitice», «kajuliće» ili pletenje na kuku, 
jer... ovdje je oružnik. Plačnim glasom Kićeno je i narodno pletivo, kojim se 
odgovori ona: .Gospodine, htjela sam se liepo nadopunjuje bogata zbirka narodnog

miti. 61

Manti« £ fabbrica „Ancori"

Liniment.
Capsici comp..

62
IZNAJMLJUJU se dvie meblirane sobe 
sa posebnim ulazom. Via Ercole 12, I. k.

62 a
VENDITA olio dalmato e altri comme-

osvetiti učitelju, što nam globe (multe) pletenja u muzeju, sabrana tamo iz raz- 
šalje, pak sam zaklala kokoš i namazala ( nih krajeva, gdje naš sviet živi, kako se 
sam s krvlju njegovo uho, oprostite mi«, vidi i iz muzejskog kataloga (ciena 50 p.).

»Ništa«, odgovori liječnik, da sam po- Zaslugom učitelja i književnika Jos. A. 
vršno pregledao bio bi učitelj kažnjen, bez Kraljića našlo se je vrlo stanh 1 specijalno , 
vašega oproštenja, a za primjer drugima, . zanimljivih «žešnica», uz novije komade 
nek se učini po zakonu, gosp. oružniče .ove vrste nošnje.
vaša dužnost, izvolite s njome na suđ<, Hrvati i Hrvatice!

stibili. Riva del Mercato n. 64

uump«,-----------—
«arrogante il

K1 Pain-Expeller Ancora IT
Hjll é universalmente riconosciuto quale J/Q 
gin miglior frizione lenitiva e revulsiva in nn 
IW caso d'infredda menti eoe.; reperibile in |W 
Mi ogni farmacia al prezzo di cent. SO, 
nn Cor. 1.40eCor.2.—. Acquistandoquesto nr 

ricercato rimedio domestico, non si ae- “J
W «ettino che solamente le bottiglie ori- A 
IMI ginaii in scatole munite del nostro M 

marchio di fabbrica, 1' ..Ancora", edmarchio di fabbrica, F „Ancora44, ed

PRODAJA dalmatinskog ulja i ostalih 
jestvina. Riva del Mercato li. 64 a

UN ■ BICCHIERE DI USB!
: Il sottofirmato comunica al P. T.Žena je dobila osam dana zatvora. I Sjetite se svakom zgodom »Družbe sv.

Ima i drugih slučajeva, ali učitelj je ĆiriIa ‘ Metoda« za Istru. Upotrebljavajte Pubblico e all’ inclita i. e r. Guarni- 
skoro svaki put kažnjen, jer teško je uz- Družbine marke, a svaka zapada samo gione, di avere incominciato colla 
gajati uz nemarne i nevrijedne roditelje \ novči^- Kupujte uvjek Družbine žigice, vendita al minuto di Vino bianco e 
i.......  >Jović.« | cigaretni papir i druge proizvode. nero di sua proprietà, nella stanzia

HM in tal caso ai avrà la sicurezza di aver H | 
M ricevuto il prodotto originale. y.

Faraacia Dott. Richter al „Lecu d'Oro" 
in Praga, Ir—" ì

Ulsabethsirasse Ho. 5 osavo. 
Spedizione giornaliera. 4»

Jedna 10-godišnjica.
Slovenski i hrvatski učitelji, koji 

svršili učiteljište u Kopru god. 1897. 
stali se dne 31. prošloga mjeseca u

su

viastnik 1 izdavač •. Thkara LA8IBJA i di Frank, Via Giovia (prolungata) N. 75.
Odgovorni urednik: J. Kuvdk.

sa-i 
. ?•! 

Ivanu pri Trstu, da proslave io-godišnjicu ।

Mali oglasnik. 
Piccolo notiziario.

svoga službovanja. Pričinja se čovjeku, da c;ena do preko
je to kratki rok, kad tamo, što se svega rjej 2 p.
u to vrijeme doživi. U dva dana malo se Za veće trgovačke oglase može se do- • 

’ toga reklo. Svaki od njih imao je cijelu biti cjenik u našoj papirnici ; jamči se za ' 
pripovijest, ali samo odlomke se je čulo, n'z^u cienu. _____
jer »hitro, hitro mine čas!« Vrijedno je pino a I5 paro|c n prezz0 è đi 30cent 
za učitelje a korisno po narod, da se in- e ogni parola di più 2 cent.

Vino nero a 64 cent, il litro 
„ bianco „ 80 „ „ „

Chi desidera bere un buon bic
chiere di vino naturale, non manchi 
di venire.

POLA, nel novembre 1907.

Con stima
Antonio Šverko.

teligencija dvaju srodnih naroda sastaje. ' Per le inserzioni commerciali di più 
Jedan drugoga potiče na intenzivniji rad grande formato si può ritirare la tariffa 

nella nostra tipografia, i prezzi non te-za narodnu prosvjetu i pruža ruke za 
slavensku solidarnost, koja radi nepozna-

mono concorrenza.
Si ricevono le inserzioni in italiano, 

vanja prilika kadkad trpi. Što će nama croato e tedesco.
gospodska politika, glavno nam mora biti
sloboda naroda. A da se jednodušnost u MOBILI usati in grande quantità vende 

Francesco Barbalić all’angolo delle vienazorima zapečati, sabrala se svotica za 
»Družbu« u Istri i za učiteljski kon
vikt u Ljubljani. Živili!

Poštuj oca !
Prošlih dana bio je pozvan na sud Jo

sip Polojac iz Boljuna (di partito istriano 
vulgo italiano) što je oca tukao. U Pa
zinu se stvar nije riješila već će poći u 
Rovinj. Pozvan je bio za svjedoka i je
dan učenik, brat tuženika. To je drugi 
put, što taj dečko ide na sud. Prvi put 
svjedočio je, kad su učitelja tužili ; tuži
telj bio je i pomenuti tuženik. Eto, prvi 
put proti učitelju a za brata, drugi put 
proti bratu a za oca. Inšoma lijepi uzgoj !

Sissano e Diana. 4i

POKUĆSTVA rabljena u velikoj količini 
prodaje F. Barbalić na uglu ulice Diana 
i Sissano. 41a
Trgovcima i raznim gospodarskim dru
štvima mr znanje: U našoj .Narodnoj 
Tiskari Laginja i drug.« mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz 
jeftinu cienu. 52
Pučkim školama i konsumnim dru
štvima preporuča se osobito naša .Na
rodna Papirnica* za nabavu raznih škol
skih teka i risanka kao i pločice i ine 
školske potreboće, te sve knjige i tiska- i 
niče potrebne za konsumna društva. Pre-1
prodavačima znatan popust. 52 a

IZIffll DOMAĆA 0U1I
Podpisani javlja ovime štovanom 

obćinstvu i si. posadi, da je otvorio 
rasprodaju na malo svojeg vlastitog 
domaćeg vina crnog i bielog.

Rasprodaja nalazi se na stanciji 
Frank, via Giovia produljena br. 75.

Crno vino litar po 64 pare
bielo „ 80

Tko želi popiti dobra času doma
ćeg i naravnog vina, neka dođje po
kušati.

PULA, mjeseca novembra 1907.

Grande Deposito Aceto
POLA, angolo via Sissano e via Diana 

pi esso

FRANCESCO BARBALIĆ
Prezzo : Fino 20 litri a 12 cent.
il litro e oltre 20 litri a 10 cent, 

il litro.

Mito Silili octa
(kvasine)

PULA, na uglu ulica Sissano i Diana 
kod 

FRANA BARBARICA

Ciena : Do 23 litara po 12 । ara 
litar. preko 20 litara po 10 j ara.

'\LlnlniBDf. Causisi mp.t
i 1 «arrogante il OT

[ Putu- Expelltr Ancora. J

£

Antonio. ŠMlD Ì tUPUjlO „IMllS'I«

»»I

(^E) I I I I (g^) I ; Brzojavni naslov: POTOČNIK — PULA. |

JOSIP POTOČNIK PULA
■ ■ ■ ■ = Corsia Francesco Giuseppe, 6. ——-----=

VELIKO SKLADIŠTE i TRAJNA IZLOŽBA 
glinenih peći za sobe i salone, štednjake sa strojem za prištednju goriva, željeznih 
štednjaka obloženi sa neizgorivim Oliamo to ni, kaca za kupanje iz najfinijih glinenih 
lončića, podprno uredjene kupaonice, ploče za podove u kuhinji, hodniku, predvorju, 
dvorištu, štalama itd. Mosaik-ploče za obložiti stijene, PATENTIRANI uresi za glinene 
peći, Meidingerovih plašta za glinene peći u svrhu da poveća i usčuva toplinu itd. itd.

SnPCifllitptA ' Stroj za prištednju goriva za glinenu peć, dvostrukom brzinom za- 
r________2 grije odaju. — Automatička peć sa regulatorom i trajnom vatrom.

Meteorska peć sa trajnom vatrom. Stroj za uzdržanje vatre za glinenu peć. Štednjaci na plin i drveni 
ng’jen. NOVO!! Specijalista u nastavljanju peći i štednjaka. **WK NOVO!!
Sve u tu struku zasjecajuće radnje izvršuju se pomno, brzo i jeftino. Uzorci, cijenici i proračuni šalju se badava i franko.


